Acts 21:19



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the nominative masculine singular aorist deponent middle participle from the verb ASPAZOMAI, which means “to greet someone; to say hello.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (Paul) producing the action.


The participle is temporal and/or circumstantial and precedes the action of the main verb.  It can be translated “after greeting.”

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the leadership of the Jerusalem church.


“And then after greeting them,”
 is the third person singular aorist deponent middle/passive indicative from the verb EXĒGEOMAI, which means “to relate in detail: tell, report, describe, Lk 24:35; Acts 10:8; 15:12, 14; 21:19.”


The imperfect tense is an ingressive imperfect, which describes the entrance into or beginning of a continuing past action.  It is translated by the word “began.”


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (Paul) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition KATA plus the adverbial accusative of measure from the neuter singular cardinal adjective HEIS, meaning “one” and the adjective HEKASTOS, meaning “each.”  This idiom means “one by one.”

“he began to describe one by one”

 is the genitive neuter plural from the relative pronoun HOS, meaning “the things which.”  Why is this in the genitive case rather than the accusative case, since it is the object of the following verb POIEW?  “When the antecedent is an understood but unexpressed demonstrative pronoun (HOUTOS) that would stand in the genitive or dative, the accusative of a relative pronoun can be attracted to this genitive or dative; the accusative relative pronoun  takes on the case of  which, in turn, is omitted as in Lk 9:36; 23:14, 41; Acts 8:24; 21:19, 24; 22:15; 25:11; 26:16; Rom 15:18; 1 Cor 7:1; Eph 3:20; Heb 5:8.”
  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to do: had done.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on its completion.  The English auxiliary verb “had” is used in the translation to bring out this completion.


The active voice indicates that the subject (God) produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter plural article and noun ETHNOS, meaning “among the Gentiles.”  Finally, we have the preposition DIA plus the ablative of means from the feminine singular article and noun DIAKONIA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “through his ministry.”

“the things which God had done among the Gentiles through his ministry.”

Acts 21:19 corrected translation
“And then after greeting them, he began to describe one by one the things which God had done among the Gentiles through his ministry.”
Explanation:
1.  “And then after greeting them,”

a.  The first thing that happened at the formal meeting was Paul paying his respects to the leaders of the church.  He also had to introduce the men who were with him and the churches they represented.


b.  This would be the equivalent of one of us going around the room and shaking each person’s hand, thanking them for being there, and acknowledging their presence and importance.


c.  Some of these leaders would have known Paul from years before.  Some of these leaders may never have met Paul before.  The point is that Paul was courteous and gracious and thoughtful of their time and effort to be there to hear him speak.

2.  “he began to describe one by one the things which God had done among the Gentiles through his ministry.”

a.  With the introductions and greetings completed, Paul now began his formal address to the leaders of the Jerusalem church.


b.  He begins his address by describing all of his missionary journeys and the events that transpired in the establishment and growth of each of the churches where Paul has ministered.


c.  This description would include the establishment of churches in: Derbe, Lystra, Iconium, Pisidian Antioch, Philippi, Thessalonica, Berea, Athens, Corinth, Ephesus, Colossae, Hierapolis, Laodicea, Troas, Pergamum, Sardis, Thyatira, Philadelphia, and more in the area of Dalmatia.  His description would include some of the miracles that God performed and some of the attacks on the churches by Satan.  It would have been a long speech.


d.  Notice that Luke is careful to emphasize the fact that Paul didn’t take credit for what “God had done among the Gentiles.”  After all, every ministry is God’s ministry; He graciously allows us to participate in what He is doing.


e.  The most important thing this speech would have emphasized is the fact that Gentiles throughout the Roman Empire were believing in Jesus as the Messiah of Israel and Savior of the world.


f.  Another point Paul’s speech would have made indirectly is how much greater and broader in scope the Gentile church is in comparison to the church of Jerusalem.  This point was not lost on James, who is quick to point out “how many thousands there are among the Jews of those who have believed,” verse 20.  Paul’s speech about the size and extent of the Church in outside of Jerusalem must have been overwhelming to the leadership of the Jerusalem church.


g.  The enthusiasm of the Jerusalem church leaders over Paul’s message was short lived.  “Although the elders briefly acknowledge Paul’s work, they immediately shift the flow of the discourse to the topic of the Jews, abandoning the topic of the Gentiles and introducing accusations made regarding Paul’s teaching on the law (21:20–21).”
  They weren’t really interested in what Paul had to say about Greeks believing in Christ.  They cared far more about whether or not Paul was still obeying the Mosaic Law.  Instead of keeping the focus on the grace of God among the Gentiles as the issue, the legalists quickly turn the focus on their legalistic standards.

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 349). Chicago: University of Chicago Press.


� BDAG, p. 512.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. 3rd ed.) (p. 26). Chicago: University of Chicago Press.


� Porter, S. E. (1999). Idioms of the Greek New Testament (307). Sheffield: JSOT.





PAGE  
3

